
 

  
  

  

 

                QH Plintverwarming Handleiding  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

  
  

  

 

  Waarschuwingen  

 

 Lees voor gebruik de handleiding zorgvuldig door:  

1. Dit apparaat kan alleen worden gebruikt bij nominale spanning en frequentie (220-

240V~/50/60Hz). 

2. Houdt rekening met het wattage op de groepen, dit apparaat zelf bevat 1800Watt.  

3. Plaats geen voorwerpen op en/of naast het apparaat.  

4. Schud en/of stoot het apparaat nooit wanneer deze in gebruik is.  

5. Wanneer u dit apparaat in gebruik heeft, is het ten strengste verboden om de 

luchtuitlaat aan re raken. Hier kunnen hoge tempraturen vanaf komen die kunnen 

zorgen voor brandwonden.  

6. Houdt ten alle tijden de luchtinlaat (achterkant) en de luchtuitlaat (voorkant) vrij en 

bedek deze niet met voorwerpen en/of objecten.  

7. Het netsnoer moet goed worden weggewerkt, zo voorkomt u eventueel struikelen 

en/of vallen.  

8. Het apparaat moet ten alle tijden op een vlakke, stevige tafel of vloer staan.  

9. Gebruik dit apparaat nooit in de buurt van (open) water.  

10. Dit apparaat mag niet direct onder een stopcontact te worden geplaatst.  

11. Plaats geen brandbare en/of explosieve stoffen in en/of rondom het apparaat. Ook 

mag dit apparaat niet in de buurt van warmte bronnen zoals vuur en/of andere 

verwarmingstoestellen.  

12. Plaats de luchtuitlaat (voorkant) van het apparaat nooit naar de muur, gordijnen of 

andere voorwerpen. Hierdoor blokkeert u de luchtstroom van het apparaat en 

vermindert het effect.  

13. Het is ten strengste verboden om geleidende voorwerpen en/of vreemde 

voorwerpen vanaf de voor- of achterkant in de behuizing te steken. Dit om het 

eventuele risico van elektrische schokken te voorkomen.  

14. Dit apparaat alleen onder toezicht gebruiken. Mocht u de ruimte verlaten, dient dit 

apparaat uit gezet te worden.  

15. Dit apparaat is niet bedoelt voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met 

verminderde fysieke, zintuigelijke, en/of mentale mogelijkheden of gebrek aan 

ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht staan of instructies hebben verkregen 

over het gebruik van dit apparaat van een persoon die verantwoordelijk is voor hun 

veiligheid.  

16. Vermijd materialen waarvan de temperatuur te laag is om de veiligheid van het 

product te beïnvloeden.  

17. Het apparaat moet worden losgekoppeld van de voeding en de stekker moet uit het 

stopcontact gehaald worden als deze wordt schoongemaakt en/of gereinigd.  



 

  
  

  

     

18. Gebruik geen bijtende reinig middelen en/of schoonmaakmiddelen op basis van 

oplosmiddelen en dompel het product niet onder water om deze schoon te maken. Ook mag 

het apparaat niet worden afgespoeld.  

19. Mocht het product langere tijd niet worden gebruikt, moet de stekker uit het stopcontact. 

Het apparaat moet eerst volledig zijn afgekoeld voordat deze wordt weggelegd.  

20. Als de voedingskabel beschadigd is, moet deze worden vervangen door de fabrikant of een 

andere aangewezen onderhoudsafdeling of vergelijkbare specialist om gevaar te voorkomen. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

  
  

  

  

                                 Display en bediening 

 

  

1. Luchtuitlaat 

2. Schakelaar 

3. Paneel 

4. Aan 

5. Uit  

 

 

1. Aan/Uit knop 

2. Instelknop voor de koele lucht  

3. Instelknop timer 

4. Knop omlaag (temperatuur) 

5. Instelknop kinderslot  

6. Schakelknop Celsius/Fahrenheit 

7. Knop omhoog (tempratuur) 

8. Knop voor lage verwarmingsstand   

9. Knop voor hoge verwarmingsstand  

10. Resetknop WIFI  

 

 

Model Nummer NQC-18W 

Power rating  1800Watt 

Normale spanning 220-240Volt 50/60 Hz 



 

  
  

  

 

Instructies voor gebruik  

 

Controleer voor het inschakelen of het netsnoer goed is aangesloten op een stopcontact 

met de nominale spanning. 

Mode  Afstandbediening  Functie  

Aan/Uit knop   Aan/Uit knop  

Lucht modus  1. Als de remote control een symbool laat zien van 

een maantje, ga naar de lucht modus. 2. Als deze 

niet wordt weergeven, ga terug naar de hoge of 

lage verwarming.  

Tijd modus  +  24 uurs timer 

Tempratuur 

instellingen  

 Zonder naar de timermodus te gaan, druk om de 

temperatuur in te stellen in het bereik 5-45°C 

Kinderslot   Kinderslot aan/uit 

Tempratuur 

weergave  
 ℃/℉  

Koude lucht    Koude lucht optie  

Warme lucht   Warme lucht optie  

WIFI Reset  Druk deze knop 5 keer achter elkaar in om de wifi te 

resetten 

 

   

 

 

 

 

 



 

  
  

  

 

                                         Verbinden van de app  

 

Scan de code om de juiste app te downloaden in de Appstore of 

Playstore. Let op, uw wifi dient op 2,4Ghz te staan en de 

bluethooth moet ingeschakeld zijn.  

 

 

 

 

 

Gebruik uw smartphone om de QR code te scannen en download de Smart Life APP.  

1. Open de app en maak een account aan. 

2. Klinkt in de app rechtsboven in op ‘+’. U kunt hier een apparaat toevoegen, 

vervolgens kunt u het apparaat toevoegen in de categorie ‘klein huishouden’. Als dit 

is gelukt, gaat er een lampje op het apparaat knipperen.   

3. Vervolgens kunt u naar de volgende stap, hierbij wordt gevraagd om de wifi. 

Selecteer uw eigen wifi netwerk en vul uw eigen wachtwoord in.  

4. Mocht de wifi verbinding niet lukken, druk dan 5 keer op de afstandsbediening op 

het wifi logo. De wifi zal gaan resetten en u kunt boven staande stappen opnieuw 

volgen. 

 



 

  
  

  

   

                                            Onderhoud en schoonmaken   

 

1. Voor reiniging en onderhoud dient u eerst de voeding uit te schakelen en de stekker 

uit het stopcontact te halen. 

2. Bij het schoonmaken en onderhouden van het verwarmingselement dient u eerst de 

stroomtoevoer uit te schakelen, te wachten tot het product afgekoeld is, vervolgens 

de buitenkant schoon te vegen met een natte zachte doek en met een zachte borstel 

de ventilatieopeningen schoon te maken. 

3. Olievlekken op het verwarmingselement moeten verwijderd worden om breuk te 

voorkomen. 

4. Verpak de onderdelen na reiniging en onderhoud in de originele verpakking. 

5. Opbergen op een droge plaats om het veilig te bewaren. 

6. Schoonmaken en onderhoud vereist alleen een schoonmaakmiddel en een schone 

doek. 

7. Niet direct afspoelen met water. 

8. Niet afnemen met thinner, tolueen, zuur reinigingsmiddel, lampolie, alcohol of 

andere chemicaliën om roestvorming te voorkomen. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

  
  

  

  

                                     QH Plinthheater manual  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

  
  

  

 

Warning  

1. This machine can only be used at rated voltage and frequency (220-

240V~/50/60HzHz). 

2. The electric meter and indoor wiring should be able to handle the power of the heater, 

and the load of other electrical appliances should be considered. 

3. Do not place objects on the machine and do not use the product under sunlight. 

4. The machine must not be knocked or shaken hard when it is in use. 

5.When this machine is in use, it is strictly forbidden to touch the air outlet to prevent 

high temperature, avoiding burns to the skin. 

6.Please keep the back air inlet and front air outlet clear, no objects to cover with them. 

7.The power cord should be  well placed to prevent tripping over it while walking. 

8.It is strictly forbidden to touch the power cord to the air outlet to avoid high 

temperature burns to the power cord. 

9.The machine should be worked on a flat, firm table or floor. Do not use it around the 

baths, jets or swimming pools. 

10.It is strictly forbidden to use under the power socket. 

11.Do not place flammable or explosive substances around the machine and do not use 

the machine in areas filled with combustible gases or dust. Keep the machine away from 

heat sources such as fires and heaters. 

12.Do not hang dripping clothes or rain showers above the machine to avoid the risk of 

water ingress and electrical leakage. Do not cover combustible materials and wet clothes 

on the machine outlet to avoid the risk of fire or electric shock. 

13. When using the product, do not put the air outlet of the machine close to the wall, 

curtains and other objects, otherwise it will block the airflow and reduce the effect. 

14.It is strictly forbidden to insert conductive objects such as small metal wires into the 

body from the front and rear to avoid the risk of electric shock caused by touching the 

electronic components. It is strictly forbidden to insert foreign objects such as wooden 

sticks into the air inlet and outlet to avoid malfunction and danger. 

15.For safety,the machine must be switched off when a person leaves the machine to 

avoid accidental things happening. 



 

  
  

 

16.Avoid using this machine when there are only children, animals or people with 

mobility difficulties. 

17.The machine must be shut down when the power off, it avoid to operating 

automatically when the user go away.  

18.For electric heaters stored in environments below -20°C, the heater must be warmed 

up to above -20°C before it is switched on. Avoiding materials that are too low in 

temperature to affect the safety of the product. 

19.The product must be disconnected from the power supply and unplugged when it 

needs to be cleaned or serviced. 

20. When cleaning the exterior of the product, wipe with a damp cloth (with a little 

detergent), do not use corrosive detergents or solvent-based cleaning products, and do 

not immerse in water to clean or rinse with water. 

21.When you stop using it, Turn off the power switch first, then unplug the power. Do 

not pull the power cord with your hands. 

22.When the product is not in use for a long time, the power should be unplugged, after 

the machine has cooled down completely, pack the machine and store it in a dry and 

ventilated place. 

23.If the power cable is damaged,it must be replaced by the manufacturer or other 

designated maintenance department or similar specialist to avoid danger. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

  
  

  

    

                           Product structure diagram  

 

 

 

 

 

 

1.Air outlet 

2.Switch 

3.Panel 

4.On 

5.Off 

 

1. Power on/off button 

2. Cool air setting button 

3. Timer setting button 

4. Down button 

5. Child lock setting button 

6. Celsius and Fahrenheit switch button 

7. Up button 

8. Low heating setting button 

9. High heating setting button 

10. WIFI reset button 

 

 



 

  
  

  

 

Instructions for use   

 

Operation Remote 

control 

function 

buttons 

Function 

Power 

switch 

 Power On/Off 

Air mode  1.If the remote control 

display shows ，enter 

the air mode；2.If is not 

shown ，return to high 

or low  heating operation 

Time mode +  1 - 24 hour timer setting; 

after timer ends,the 

machine returns to 

standby; 

Temperature 

settings 

 Without entering timer 

mode,，Press set the 

temperature in the range 

5-45°C 

Child Lock 

setting 
 Child lock on/off 

Temperature 

switching 
 ℃/℉ switching 

Low-level 

heating 
 Low-level heating 

operation 

High-grade 

heating 
 High-grade heating work 

WIFI Reset  Press 5 times in a row for 

WIFI reset 

 



 

  
  

  

 

                                     App conection  

 

Scan the Qr Code with your mobile phone 

 

Use your phone to scan the QR code, download and install the Smart Life APP, open the 

APP,  

click the + button in the upper right corner, click add device, select the heater 

(Bluetooth) in the category of small appliances, and check the option to confirm the 

flashing light, click Next, connect to WIFI, enter your WIFI password, click next, and then 

click finish to enter the APP interface. When the WIFI connection fails, please press the 

WIFI button of the remote control 5 times to reset the WIFI and reconnect 

 

 

 

 

 



 

  
  

  

   

                            Cleaning and maintenance  

 

1. For cleaning and maintenance, turn off and unplug the power supply before cleaning. 

2. When wiping and maintaining the heater, first cut off the power supply, wait for the 

product to cool down, then wipe the outer surface with a wet soft cloth, and use a 

soft brush to clean the ventilation holes. 

3. Oil stains on the body of the heater must be removed to avoid breakage. 

4. After cleaning and maintenance, please pack the components in the original 

packaging. 

5. Store in a dry place for safe keeping. 

6. Cleaning and maintenance requires only a detergent wipe and a clean cloth. 

7. Do not rinse directly with water. 

8. Do not wipe with thinner, toluene, acidic detergent, lamp oil, alcohol or other 

chemicals to avoid rusting. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

  
  

  

   

                   QH Grundheizkörper Handbuch 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 



 

  
  

  

    

                                          Warnung  

1. Dieses Gerät darf nur bei Nennspannung und -frequenz (220-240V~/50/60Hz) 

betrieben werden. 

2. Der Stromzähler und die Innenverkabelung müssen für die Leistung des Heizgeräts 

geeignet sein, und die Belastung durch andere elektrische Geräte muss berücksichtigt 

werden. 

3. Stellen Sie keine Gegenstände auf das Gerät und verwenden Sie es nicht unter 

Sonnenlicht. 

4. Das Gerät darf nicht gestoßen oder stark geschüttelt werden, wenn es in Betrieb ist. 

5) Wenn das Gerät in Betrieb ist, ist es strengstens verboten, den Luftauslass zu 

berühren, um hohe Temperaturen und Verbrennungen auf der Haut zu vermeiden. 

6. halten Sie bitte den hinteren Lufteinlass und den vorderen Luftauslass frei und 

verdecken Sie diese nicht mit Gegenständen. 

7) Das Netzkabel sollte so verlegt werden, dass man beim Gehen nicht darüber stolpert. 

8. es ist strengstens verboten, das Netzkabel mit dem Luftauslass zu berühren, um 

Verbrennungen durch hohe Temperaturen am Netzkabel zu vermeiden. 

9 Das Gerät sollte auf einem flachen, festen Tisch oder Boden aufgestellt werden. 

Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von Bädern, Düsen oder Schwimmbecken. 

10. es ist strengstens verboten, das Gerät unter der Steckdose zu benutzen. 

Stellen Sie keine brennbaren oder explosiven Stoffe in der Nähe des Geräts auf und 

verwenden Sie das Gerät nicht in Bereichen mit brennbaren Gasen oder Staub. Halten 

Sie das Gerät von Wärmequellen wie Feuer und Heizungen fern. 

Hängen Sie keine tropfenden Kleidungsstücke oder Regenschauer über das Gerät, um die 

Gefahr des Eindringens von Wasser und eines elektrischen Lecks zu vermeiden. Decken 

Sie keine brennbaren Materialien und keine nassen Kleidungsstücke über die Steckdose 

des Geräts, um das Risiko eines Brandes oder elektrischen Schlags zu vermeiden. 

13. Bringen Sie den Luftauslass des Geräts nicht in die Nähe von Wänden, Vorhängen 

oder anderen Gegenständen, da sonst der Luftstrom blockiert und die Wirkung 

verringert wird. 

14. Es ist strengstens untersagt, leitende Gegenstände wie z. B. kleine Metalldrähte von 

vorne und hinten in das Gehäuse einzuführen, um die Gefahr eines Stromschlags durch  



 

  
  

 

Berühren der elektronischen Bauteile zu vermeiden. Es ist strengstens untersagt, 

Fremdkörper wie z. B. Holzstäbchen in den Luftein- und -auslass einzuführen, um 

Fehlfunktionen und Gefahren zu vermeiden. 

15. aus Sicherheitsgründen muss das Gerät ausgeschaltet werden, wenn eine Person das 

Gerät verlässt, um Unfälle zu vermeiden. 

16. Vermeiden Sie die Verwendung dieser Maschine, wenn es nur Kinder, Tiere oder 

Menschen mit Mobilitätsproblemen. 

17.das Gerät muss ausgeschaltet werden, wenn der Strom abgeschaltet ist, damit es 

nicht automatisch in Betrieb geht, wenn der Benutzer weggeht.  

Bei elektrischen Heizgeräten, die in Umgebungen unter -20°C gelagert werden, muss das 

Gerät auf über -20°C erwärmt werden, bevor es eingeschaltet wird. Vermeiden Sie 

Materialien, deren Temperatur zu niedrig ist, um die Sicherheit des Produkts zu 

beeinträchtigen. 

19. Das Produkt muss von der Stromversorgung getrennt und ausgesteckt werden, wenn 

es gereinigt oder gewartet werden muss. 

20. Wischen Sie das Äußere des Geräts mit einem feuchten Tuch (mit etwas 

Reinigungsmittel) ab, verwenden Sie keine ätzenden Reinigungsmittel oder 

lösungsmittelbasierte Reinigungsprodukte und tauchen Sie es nicht in Wasser ein, um es 

zu reinigen oder mit Wasser abzuspülen. 

Wenn Sie das Gerät nicht mehr benutzen, schalten Sie zuerst den Netzschalter aus und 

ziehen Sie dann den Netzstecker. Ziehen Sie nicht mit den Händen am Netzkabel. 

22. Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird, ziehen Sie den Netzstecker. 

Nachdem das Gerät vollständig abgekühlt ist, verpacken Sie es und lagern es an einem 

trockenen und gut belüfteten Ort. 

23. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller oder eine andere 

benannte Wartungsabteilung oder einen ähnlichen Spezialisten ersetzt werden, um 

Gefahren zu vermeiden. 

 

 

 

 



 

  
  

  

 

                           Anzeige und Bedienelemente 

 

1. der Luftauslass 

2.der Schalter 

3.Paneel 

4.einschalten 

5.Aus 

 

1. Ein-/Ausschalttaste 

2. Taste Kühllufteinstellung 

3. Taste zur Einstellung des Timers 

4. Abwärts-Taste 

5. Taste zur Einstellung der Kindersicherung 

6. Taste zum Umschalten zwischen Celsius und 

Fahrenheit 

7. Aufwärts-Taste 

8. Taste für niedrige Heizstufe 

9. Taste für die Einstellung der hohen Heizleistung 

10. WIFI-Reset-Taste 

 

 

 

 

 



 

  
  

  

  

                         Anweisungen für den Gebrauch 

Operation Remote 

control 

function 

buttons 

Function 

Power 

switch 

 Power On/Off 

Air mode  1.If the remote control 

display shows ，enter 

the air mode；2.If is not 

shown ，return to high 

or low  heating operation 

Time mode +  1 - 24 hour timer setting; 

after timer ends,the 

machine returns to 

standby; 

Temperature 

settings 

 Without entering timer 

mode,，Press set the 

temperature in the range 

5-45°C 

Child Lock 

setting 
 Child lock on/off 

Temperature 

switching 
 ℃/℉ switching 

Low-level 

heating 
 Low-level heating 

operation 

High-grade 

heating 
 High-grade heating work 

WIFI Reset  Press 5 times in a row for 

WIFI reset 

 

 



 

  
  

  

   

                                        App installieren 

Scannen Sie den Qr-Code mit Ihrem Mobiltelefon 

  

Scannen Sie mit Ihrem Handy den QR-Code, laden Sie die Smart Life 

APP herunter und installieren Sie sie, öffnen Sie die APP,  

klicken Sie auf die Schaltfläche + in der oberen rechten Ecke, 

klicken Sie auf Gerät hinzufügen, wählen Sie die Heizung 

(Bluetooth) in der Kategorie der Kleingeräte, und überprüfen Sie die Option, um das 

blinkende Licht zu bestätigen, klicken Sie auf Weiter, verbinden Sie sich mit WIFI, geben 

Sie Ihr WIFI-Passwort ein, klicken Sie auf Weiter, und klicken Sie dann auf Fertig, um die 

APP-Schnittstelle zu öffnen. Wenn die WIFI-Verbindung fehlschlägt, drücken Sie bitte die 

WIFI-Taste der Fernbedienung 5 Mal, um das WIFI zurückzusetzen und erneut zu 

verbinden.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

  
  

  

   

                                            Reinigung und Wartung 

 1.Schalten Sie vor der Reinigung und Wartung das Gerät aus und ziehen Sie den 

Netzstecker. 

2.Bei der Reinigung und Wartung des Heizgeräts schalten Sie zunächst die 

Stromversorgung aus, warten Sie, bis das Gerät abgekühlt ist, und wischen Sie dann die 

Außenfläche mit einem feuchten, weichen Tuch ab, und verwenden Sie eine weiche 

Bürste, um die Lüftungsöffnungen zu reinigen. 

3.Ölflecken auf dem Gehäuse des Heizgeräts müssen entfernt werden, um eine 

Beschädigung zu vermeiden. 

4.Nach der Reinigung und Wartung verpacken Sie die Komponenten bitte in der 

Originalverpackung. 

5.Lagern Sie das Gerät an einem trockenen Ort, um es sicher aufzubewahren. 

6. Die Reinigung und Wartung erfordert nur ein Abwischen mit Reinigungsmittel und 

einem sauberen Tuch. 

7.Nicht direkt mit Wasser abspülen. 

8.Nicht mit Verdünner, Toluol, säurehaltigen Reinigungsmitteln, Lampenöl, Alkohol oder 

anderen Chemikalien abwischen, um Rostbildung zu vermeiden.   


